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I Budafok és a BKV  

„Jeu de rugby”

FRANCIA RUGBY-CSAPAT 
Két plusz-játékos a támadósort erősíti

E gyetértés, kiigazítás, csipke
lődés elegyedik e héten a 
postafiókunkban fontos, köz

érdekű javaslatokkal. Idézünk a 
levelekből.

„Az 1969/47. számban Elek Ist
ván beszámolt a mai típusú ember 
keletkezésével foglalkozó, szeptem
beri párizsi UNESCO-kollokvium 
eredményeiről. Engedjék meg, hogy 
ezt a színvonalas beszámolót né
hány ponton kiigazítsam, illetve 
kiegészítsem. A nemzetközi tanács
kozáson részt vevő 155 antropoló
gus és ősrégész között mintegy 80 
százalékos többségi vélemény ala
kult ki a policentrikus elmélet 
mellett. E koncepció úttörője a 
szovjet G. F. Debetz professzor 
volt, aki sajnos, tavaly elhunyt. A 
monocentrikus elméletet teljes 
részletességében nem Geraszimov 
— akinek hozzászólása csak né
hány mondatra szorítkozott — fej
tette ki, hanem Roginszkij, moszk
vai antropológus professzor. Ro
ginszkij betegsége miatt nem volt 
jelen a tanácskozáson, így előadá
sát e sorok írója (mint az antro
pológus munkacsoport elnöke) ol
vasta fel. A Kárpát-medencében 
nincs »szeleti kultúra«, csak szele- 
tai (névadó lelőhelye a Szeleta- 
barlang, Miskolc mellett.) A helyi 
középső paleolitikumból való kiala
kulásának bizonyítása Vértes 
László egyik kimagasló tudomá
nyos erdeménye volt.”

D B. TH O M A  A N D O R , SZ EG ED

„Ezúttal valóban csak néhány 
sornyi helyet kérek a postafiók ol
dalon. Magam ugyanis a tévé-mű
sort szidalmazok népesebbik csa
ládjába tartozom, így a becsület 
úgy kívánja, hogy akkor is hal
lassam a hangomat, ha valami tet
szett. A Szabálytalan nyelvtanórát, 
Grétsy László igazán nagyon ér
telmes, vidám, kellemes műsorát 
szeretném nagy nyomatékkai mél
tatni. Ugye lehet úgy is adni nép
szerű műsort, hogy az nem bár
gyú? Ezt okvetlen ismételjék meg 
és nyugodtan csinálhatnak belőle 
— ha nem is túl hosszú — soro
zatot is.”

JU N G  SÁ N D O R , B U D A P E S T

„Olvastam a rugby-sportról meg
jelent cikket és hiányoltam, hogy 
nem esett benne szó a franciaor

szági specialitásról. Tudomásom 
szerint a franciák kétfajta rugbyt 
űznek: játszanak mérkőzéseket 13 
és 15 tagú csapatok is. Mi a kü
lönbség a kétfajta játék között?”

SO RR B É L A , B U D A P E S T

Válaszunk: Fogas kérdést kap
tunk. A rugbyt Magyarországon 
nem ismerik, és még a cikk szer
zője is csak annyit tudott a fran
ciaországi játékról, mint a levél
író. Vagyis azt, hogy van ilyen. Ér
deklődtünk a Testnevelési Főisko
la labdajátékokkal foglalkozó taná
rainál, aztán más szakembereknél, 
végül a francia követségtől kér
tünk segítséget, de a pontos infor
mációt sehol sem kaptuk meg. Vé
gül a Francia Kulturális Intézet 
egyik munkatársa, illetve a Köz
ponti Sportiskola Bukarestben 
végzett tanára adta meg a választ 
A magyarázat a rugby történeté
ben keresendő. A sportág kialaku
lásakor nagyobb létszámú csapatok 
játszottak és később csökkent csak 
a játékosok száma. Franciaország
ban egyes csapatok megálltak lő
nél, mások pedig átvették a nem
zetközileg elfogadott 13-as létszá
mot. A nemzetközi mérkőzéseket 
mindenütt 13 fős együttesek játsz- 
szák v ha a francia válogatott lép 
valahol pályárá, szintén 13 játékost 
szerepeltet. Az országban azonban 
bajnokságot rendeznek 15-ös csa
patok számára is, és még a játék 
nevében is jelzik a különbséget. 
«■Match de rugby« a 15-ös csapa
tok mérkőzése és »-jeu de rugby« 
(jeu =  játék) a 13-as csapatok 
küzdelme. A »match de rugby«-t 
kizárólag amatőrök űzhetik, a 15 
fős csapatokban profik nem szere
pelhetnek. A »jeu de rugby« első
sorban a profiké, bár játszanak az 
együttesekben amatőrök is. A sza
bályok a 15 fős együttesek részére 
több megkötöttséget tartalmaznak, 
a küzdelem kevésbé kemény, mint 
a 13-as csapatok mérkőzésein. A 
15-ös csapatokban a két plusz-játé- 
kos a támadósort erősíti; mérkőzé
seiket lehetőleg a régen épített, na
gyobb alapterületű pályákon vív
ják.

„A »Postafiók«-ba kívánkozik 
néhány megjegyzésem az 1969 44. 
szám Rekordtermés — rekordgon
dok című cikkükhöz. A következő 
mondat az, amely egyáltalán nem 
helytálló: »Ki kell mondani, hogy

mind a hazai, mind a világpiac 
telített, nem kér többet az ősziba
rackból.« Saját tapasztalatból és 
az újságcikkek alapján állítom, 
hogy a Szovjetunió, Lengyelország, 
Csehszlovákia északi része és az 
NDK nemhogy telített, hanem ki
mondottan ellátatlan őszibarackból. 
Mint termelő és a nagymarosi gyü- 
mölcsészeti szakcsoport vezetőségi 
tagja, csodálkozva láttam az idén, 
hogy Csehszlovákia északi részén 
és az NDK-ban milyen hiánycikk 
volt a barack. Gondolom, mikor e 
gyümölcsöket állami dotációval te
lepítették, az elgondolás az volt, 
hogy tőlünk északra, a szocialista 
közösség országainak körülbelül 
300 milliós tömbje a magyarországi 
gyümölcskertek biztos átvevője 
lesz. Most, mint termelő, felteszem 
a kérdést, miért nem így történt, 
mire való a KGST, melynek célja 
a feleslegek kicserélése?”

M A R O SF A L V I A N T A L , 
N A G Y M A R O S

„Mint kerületi lakos, nagy ér
deklődéssel olvastam a huszonket
tedik kerületről írottakat. Az év 
folyamán, a rendkívül rossz hely
zet miatt, magam is írtam a BKV- 
nak. Elgondolásom a már ismert 
okok miatt a 10-es és az 58-as 
autóbusz-viszonylat összevonása 
volt. Ez szerintem a jelenlegi busz
kapacitás mellett is végrehajtható 
lenne, hiszen csak mint új vonal
ról, a Vegyész utca és a Budafoki 
tér közötti szakaszról van szó. A 
javaslatot azzal indokoltam meg, 
hogy az 58-as járat állandóan, de 
főleg reggelente ontja az embere
ket a Tóth József utcához és a 
Varga Jenő térre és onnan tovább 
a túlzsúfolt Fehérvári útra. Ha az 
összevonás megvalósulhatna, mint
egy legyezőszerűen széthúzhatnék 
a befelé igyekvők tömegeit, kihasz
nálva ezzel a felüljáró Budafoki út 
felé épült részét is. A, BKV vála
szában az útvonal meghosszabbí
tása miatt keletkező menetidő-pon
tatlanságokra és a Budafoki úti 
gyárakra hivatkozva vetette el a 
javaslatot. Azonban, úgy érzem, 
ezek elég gyenge indokok, mivel az 
összevont viszonylat hossza még 
így sem lenne hosszabb egy átla
gos útvonalnál, továbbá, semmi 
olyan forgalmi csomópont, sorom
pó és egyéb -sincs, ami a folyama
tos közlekedést gátolná. A javasolt 
útvonal: a Körtérről kifelé a Bu
dafoki úton, majd a Hunyadi Já
nos út, Vegyész utca, Szabadság út, 
felüljárón át a jelenlegi 58-as vo
nalán a 70-es útig, vissza a felül
járó, Hunyadi János út felé eső 
elágazásán a Hunyadi János és 
Budafoki úton keresztül a Kör
térig.”

A N SEL M O  K A RO L Y , B U D A F O K

„Az 1969 46. számban megjelent 
Katedra és klub című cikkük rö
viden megemlíti, hogy noha a jazz 
ért el komoly sikereket, még nem 
teljesen nyert polgárjogot a közön
ség körében. Ennek egyik oka ma
gukban a jazz-zenészekben rejlik. 
Általában a jazzegyüttesek sűrűn 
váltogatják tagjaikat, holott sok

külföldi példát látunk arra, hogy 
ez egyáltalán nem szükséges. Ezen
kívül, ha egy együttes össze is jött, 
nem törekszik klub alakítására, 
propagálására, hogy a jazzszerető 
fiatalságot maga köré gyűjtse, il
letve újabb tagokat toborozzon. 
Ilyen szempontból példát lehet ven
ni vezető beategyütteseinkről, 
akiknek nagy táboruk van, pedig 
pár évvel ezelőtt maga a zenekar 
sem létezett még.”

C S ÍK  O SZ K Á R , B U D A P E S T

„Az 1969/45. számban a Két vá
lasztás között című cikkükben más
fél hasábon át meditálnak azon a 
»különös és szokatlan« tényen, 
hogy Alsó-Ausztria tartományi 
székháza Bécsben van, pedig Bécs 
nincs is Alsó-Ausztriában, meg 
hogy ezt a szövetségi államot »al- 
só«-nak hívják, jóllehet, ha a föld 
szélességi köreit nézzük: »felső«. 
»A felsorolt geográfiai konstellá
ciók közül egyik sem rejteget po
litikai szimbólumot« — írja a 
szerző; legfeljebb az a dagályos- 
ság, melynek során ilyen mondat 
is kicsorog a cikkíró tollából-: 
»Bécs viszont belvárosának köz
pontjába, házrengetegének börtö
nébe zárja a nagyvárost hegyeinek 
fogságában őrző tartomány agy
központját.« — mondom én. Nem 
lehetne egy kicsit egyszerűbben?”

SZ A B Ó  P A L , T A N Á R , 
M ISK O LC

„örömmel olvastam az 1969 43. 
számukban a nyomdai gépek, be
rendezések problémáit tárgyaló 
cikket. Törekvésük dicséretes, de 
szerintem még hasznosabb lett 
volna, ha a nyomdászok helyzeté
vel, munkakörülményeivel foglal
koznak. Ismerek ugyanis olyan kis 
nyomdát, ahol a munka minden 
fázisa — szedés, könyvkötés, vágás 
— egy helyen van összezsúfolva. 
Szólni kellett volna a szakmai 
megbetegedésekről is. Tudomásom 
szerint fizetésben, világviszonylat
ban az utolsó helyen állnak a ma
gyar nyomdászok; az iparágak kö
zött a 12. helyen vannak, noha a 
háború előtt az elsők között vol
tak. A megbecsülés hiánya okozza, 
hogy az elmúlt húsz év alatt ered
ményesen vizsgázott szakmunká
sok számottevő százaléka más pá
lyán helyezkedett el. A racionali
zálások során is elbocsátottak 
szakmunkásokat, holott bőven 
akadt volna improduktív irodai 
munkaerő, aki valóban .felesleges
sé vált. Rendre sorolhatnám, ho
gyan függ össze az elavult gép
park, a munkaerőhiány, a norma 
helytelen értelmezése a minőség 
romlásával. Egyszer már alaposab
ban kellene foglalkozni ezzel is.”

L Á S Z L Ó  G Y U L A N É , B U D A P E ST
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